
 105 Highway 1431 E. 
Marble Falls, TX 78654 

 

Phone: (830) 693-5134 
Fax: (830) 798-9574 

E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com 
www.stjohnsmarblefalls.org 

 
St. Vincent de Paul Hotline 

(512) 755-3299 
 

 
Very Rev. Pedro Garcia-Ramirez, 

Pastor 
 

Curt Haffner, Deacon 
Ed Holicky, Deacon  

Paul Lavallee, Deacon  
Eraclio Solórzano, Deacon 

 
Dotti de la Hoya, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of Religious Ed. 
 

MASSES/MISAS 
Daily 

Tuesday: 6:30 pm (English) 
Wednesday: 7 pm (Español)  

Thursday & Friday: 8 am 
1st Saturday of the Month: 8 am 

 
Saturday Vigil 
5 pm –English  

 
Sunday/Domingo  

8 am and 10 am—English 
12 noon—Español  

 
Confessions/Confesiones 
Tuesday 5:30 pm  - 6:15 pm 

Wednesday 6:00 pm  - 6:45 pm  
Saturday 4:00 pm 

 
OFFICE HOURS: 

Sunday …..9am—12noon  
Monday—Thursday ...9am—3pm  
Friday & Saturday …CLOSED 

 
Are you traveling and need to know 

Mass times in different towns? Visit the 
website at TheCatholicDirectory.com. 

English & Spanish are available. 
 

 
 
 
 
 
 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

 
St. John the Evangelist 

Mission Statement 
 

We, the people of Saint John the Evangelist, 
are a Catholic community. Mindful of our 
ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 
the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 
others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 
Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 
 
 

Misión Pastoral de 
San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, la gente de San Juan el  Evangelis-
ta, somos una comunidad católica. Orgullo-

sos de nuestra diversidad étnica, y como 
buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-
tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

nuestro Santo patrón, Juan, compartiendo la 
palabra y el amor de Dios, servimos a los 

demás. Usando nuestros dones individuales, 
estamos llamados a crecer espiritualmente, 

en el amor y en la unidad.  A través de la 
Gracia Divina y del esfuerzo de todos, cum-

plimos esta misión. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

January 25—February 1, 2020 
Saturday 25 
10 AM Baptism: Beatrice Alexandra Vás-
quez 
4 PM Confessions/Confesiones 
4:40 PM Evening Prayer 
5 PM Mass: For the People of St. John 
 
Sunday 26 
7:40 AM Morning Prayer 
8 AM Mass: †José Humberto Meza 
9:30 AM Rosary 
10 AM Mass: †John Christopher Ramírez, 
†José Humberto Meza,   
12 PM Misa: †Alicia Zarate, †Baudelio 
García, †Francisco de la Hoya, 
†Concepción Serrano Escobedo  
 
Monday 27 
6:20 PM Rosary/Rosario 
 
Tuesday 28 
5:30 Confessions 
6:10 Evening Prayer 
6:30 PM Mass 
 
Wednesday 29 
6 PM Confessions 
7 PM Misa: †Agustín Oviedo Reyes 
 
Thursday 30 
7:40 AM Morning Prayer 
8 AM Mass:  
 
Friday 31 
7:40 AM Morning Prayer 
8 AM Mass:  
 
Saturday February 1 
4 PM Confessions/Confesiones 
4:40 PM Evening Prayer 
5 PM Mass: Mildred Hayes 
 
Contribution Statements for 2019 
Donation Letters for 2019 will be available 
to parishioners after January 31. Please 
contact the parish office if you would like 
us to mail or email your statement to you 
or statements may be picked up in the 
parish office. 
 
Declaraciones de Donaciones para 2019 
Las cartas de donación para 2019 estarán 
disponibles para los feligreses después 
del 31 de enero. Comuníquese con la ofici-
na parroquial si desea que le enviemos su 
carta por correo o correo electrónico o la 
puede recoger en la oficina parroquial.  

CHURCH CALENDAR & 
MASS INTENTIONS 

Third Sunday in Ordinary Time:  Twice today we hear the words: “The people 
who walked in darkness have seen a great light”. Even though we just heard 
these words a month ago at Christmas, it is appropriate to hear them again. 
Jesus began his mission by fulfilling the words of the great prophet Isaiah. 
Today we contemplate the mission we are called to and pray that we can ful-
fill the plan God has for us.  
 

Tercer Domingo del Tiempo Ordinario: Dos veces oímos hoy estas palabras: 
“El pueblo que caminaba en tinieblas vio una gran luz”. Aunque escuchamos 
estas mismas palabras hace apenas un mes durante la Navidad, oírlas de 
nuevo es apropiado. Jesús comenzó su misión al cumplir las palabras del 
profeta Isaías. Hoy contemplamos la misión que se nos ha encomendado y 
oramos para que podamos cumplir el plan que Dios tiene para nosotros.   

 
 
 

 
 
 

 
SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 

Conference of 
St. John/St. Paul Catholic Churches.  

 Serving the needy in  
 Zip Codes 78654 & 78657 

Phone (512) 755-3299 to request  
assistance or obtain information. 

 
In this Sunday’s Gospel, we find that Je-
sus “...went around all of Galilee, teaching 
in their synagogues, proclaiming the gos-
pel of the kingdom, and curing every dis-
ease and illness among the people”. 
Through your gifts, the Society of St. Vin-
cent de Paul is able to proclaim the good 
news of the kingdom to those in need in 
our community. 
 
En el evangelio de este domingo, encon-
tramos que Jesús “…recorrió toda Galilea, 
ensenando en sus sinagogas, proclaman-
do el evangelio del reino y curando toda 
enfermedad y dolencia entre la gente”. A 
través de sus dones, la Sociedad de San 
Vicente de Paul puede proclamar las bue-
nas nuevas del reino a los necesitados de 
nuestra comunidad. 
 
Quinceañera/Sweet 16 Celebrations 
Families wishing to celebrate a 
Quinceañera at St. John will need to con-
tact the Parish Office at least 6 months 
prior to scheduling the celebration. 
 
Las familias que deseen celebrar una 
fiesta de Quinceañera en San Juan ten-
drán que ponerse en contacto con la Ofi-
cina Parroquial por lo menos 6 meses 
antes de la celebración.  

 
 
 
 
 
 

Baptism Classes. Spanish Pre-Baptism 
classes for parents and godparents are 
on the 1st Saturday of each month at 10 
am in the House of Mary. The English Pre-
Baptism classes are on the 3rd Monday of 
each month at 5:30 pm in St. John’s 
House. Those wishing to participate in the 
pre-baptism classes must register 1 week 
in advance of the class. Group Baptisms 
will be celebrated on the 2nd & 4th Satur-
days of each month at 10 am. All neces-
sary paperwork must be turned in to the 
office 2 weeks before the date of the bap-
tism. Please contact the Parish Office for 
more information.  
 
Clases de Bautismo. Clases Pre-
bautismales en español para padres y 
padrinos tendrán lugar el primer sábado 
de cada mes a las 10 am en la Casa de 
María, e inglés el tercer lunes a las 5:30 
pm en la Casa de San Juan. Aquellas per-
sonas que desean participar en estas 
clases deben registrarse una semana 
antes del comienzo de las clases. Los 
Bautismos en Grupo se celebrarán el se-
gundo y cuarto sábado a las 10 am. To-
das la formas necesarias deben entregar-
se 2 semanas antes de la fecha del bau-
tismo. Por favor llame a la Oficina Parro-
quial para más información. 

 
January 19…….………….$6,271.00 

THE JOY OF GIVING 



January/enero 26, 2020 

 
 
 
 
 
 

Seder Meal. The 2nd Annual Seder Meal 
will be Thursday, April 2 at 6 pm in the Alex-
ander Center. 
 
Cena de Seder. La Segunda cena anual de 
Seder será el jueves 2 de abril a las 6 pm 
en el Centro Alexander. 
 
Men’s ACTS Retreat: April 2-5, 2020. For 
more information contact Eddie Braillif at 
830-613-7908. 
 
Retiro ACTS para Hombres: 2-5 de abril, 
2020. Para mas información llame a Eddie 
Braillif al 830-613-7908 . 
 
Worldwide Marriage Encounter. Worn out 
from the Holidays? Are you looking for a 
way to avoid the January blahs? How about 
a special weekend, just for the 2 of you? 
Register for a Worldwide Marriage Encoun-
ter Weekend today! An upcoming weekend 
is scheduled for February 7-9 at the Win-
gate Hotel in Round Rock. To apply online 
visit austinme.org or contact Michael and 
Shani Cowart at 512-677-9963 or 
wwmeaustin@gmail.com Call early to en-
sure a space.  
 
Encuentro Matrimonial Mundial.  Desgasta-
dos de los días de fiesta? Esta buscando 
una manera de evitar los bla de enero? 
Que tal un fin de semana especial, solo 
para ustedes dos. Inscríbase hoy para un 
Fin de Semana del Encuentro Matrimonial 
Mundial. El próximo Fin de Semana esta 
programado el 15 al 17 de febrero. Para 
mas información o para inscribirse llame a 
Antonio e Isabel Romero al 830-220-2503 
o Emilio y Ana Martínez al 830-613-1297. 
 
Vacation Bible School “Rocky Railway”:  
Join “Rocky Railway” as a Crew Leader! 
Polish up your imagination to participate in 
creative activities while building relation-
ships with elementary age kids. Crew Lead-
er training will be on Thursday, March 19 at 
6:30 pm. Contact Amy Corley for more in-
formation. 
 
Escuela Bíblica  de Vacaciones “Rocky Rail-
way”:  Únase a “Rocky Railway” como  
líder de equipo! Refresca tu imaginación para 
participar en actividades creativas mientras 
construyes relaciones con niños de primaria. Un 
entrenamiento de Líder de Equipo será el jue-
ves 19 de marzo a las 6:30 pm. Llame a la ofici-

Extraordinary Minister of Holy Communion 
Training: All current Extraordinary Minis-
ters of Holy Communion and anyone inter-
ested in being an Extraordinary Minister 
of Holy Communion is invited to attend 
training on Saturday, February 1 or Febru-
ary 22 at 2 pm in the church. Contact 
Deacon Ed Holicky if you have questions.  
 
Entrenamiento para Ministros Extraordi-
nario de la Sagrada Comunión: Todos los 
Ministros Extraordinario de la Sagrada 
Comunión actuales y cualquier persona 
interesada en ser un Ministro Extraordina-
rio de la Sagrada Comunión están invita-
dos a asistir a un entrenamiento el sába-
do 1 o 22 de febrero a las 2 pm en la igle-
sia. Comuníquese con el Diacono Ed Holi-
cky con preguntas.  
 
Adult Formation. To live a Christian moral 
life is to respond to the gift of God’s love. 
St. John will be hosting the Adult For-
mation Classes—Morality starting Feb. 15 
at 9 am. Registration Forms may be found 
in the Narthex or in the Parish Office. 
Those interested should register early to 
ensure there are enough materials.  
 
Formación de Adultos. Vivir una vida mo-
ral cristiana es responder al don del amor 
de Dios. San Juan será anfitrión  de las 
Clases—Moralidad a partir del 15 de fe-
brero a las 9 am. Los formularios de ins-
cripción se pueden encontrar en el Nártex 
de la iglesia o en la Oficina Parroquial. 
Los interesado deben registrase lo antes 
posible para asegurar de que hay sufi-
cientes materiales.  
 

The Knights of Columbus would like to 
invite you to a pancake breakfast Sunday, 
February 2 after the 8 am and 10 am 
masses.  This is a small token of our ap-
preciation to you for your support in our 
various activities and to encourage you to 
get to know your fellow parishioners.   

Los Caballeros de Colon servirán tacos el 
domingo 2 de febrero después de la misa 
de las 12. Esta es una pequeña muestra 
de nuestro agradecimiento a ustedes por 
su apoyo en nuestras diferentes activida-
des y para animarle a conocer a compa-
ñeros feligreses.  

The Knights of Columbus thank all the 
Blood Donors that helped in are Blood 
Drive Jan. 11. We will be holding another 
drive in three months and will get a notice 
out for the date and time later.  

Los Caballeros de Colon agradecen a to-
dos los que donaron sangre el 11 de 
enero. Habrá otra oportunidad en 3 me-
ses.  

Ascension 10 Session DVD Series: JESUS: 
the Way, the Truth and the Life  will begin 
Monday, February 24 at 7 pm in the 
House of Mary. Contact Cyndy Lucky for 
more information. 

 

This Week’s Activities                             Week: January 26—February 1, 2020 

Sunday  26 
10 AM RICA (Buttomer) 
10 AM RICA para Niño's (Casa de Maria) 
10 AM Youth Confirmation Class (Church/AC) 
4 PM Grupo de Oración 
 
Monday 27 
6 PM María Rosa Mística (St. Matthew) 
6:20 PM Scriptural Rosary 
7 PM Reunión de Cursillistas (Buttomer) 
 
Tuesday 28 
11 AM Burnet County Hunger Alliance (AC) 
7 PM Grupo de Oración  
 
Wednesday  29 
4:30 PM Faith Formation—Elem 
6:30 PM Faith Formation—MS.HS 
7 PM Spanish Choir Practice 
 

Thursday 30 
6:30 PM RCIA (St. John House) 
 
Friday 31 
7 PM Encuentro Matrimonial (Buttomer) 
 
Saturday February 1 
8 AM CRSP Women (Buttomer) 
10 AM Clase de Bautismo (Casa de Maria) 
2 PM Extraordinary Minister of Holy Com-
munion Training (Church) 
5 PM CRSP Men (Buttomer) 
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Marble Falls

830-798-8413

www.cremationadvocates.net ’ Hablamos español

’

LAS 3 E
CONSTRUCTION

General Construction Digging
Trench • Rocksaw

830-798-7857

Residential • Commercial
Farm & Ranch

512-909-7727


